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E:]Operating Temperature: 0 to 40 °C (32 to
104 °F)
Storage Temperature: -40 to 70 °C (-40 to
158 °F)
Operating Humidity: 10% to 90% Non-
condensing
Storage Humidity: 5% to 90% Non-
condensing
Ethernet Port: 10/100/1000 Mbps RJ-45 port

Betriebstemperatur: 0°C bis 40°C
Lagertemperatur: -40°C bis 70°C
Luftfeuchte Betrieb: 10% bis 90% nicht-
kondensierend

Luftfeuchte Lagerung: 5% bis 90% nicht-
kondensierend

Ethernet-Port: 10/100/1000 Mbps RJ-45 port

mTemperatura (funcionamiento): 0 a 40 °C
(32 a 104 °F)
Temperatura (almacenamiento): -40 a 70 °C
(-40 a 158 °F)
Humedad de funcionamiento: 10% a 90%
sin condensacion
Humedad de almacenamiento: 5% a 90 %
sin condensacion
Puerto Ethernet: puerto RJ-45 de
10/100/1000Mbps

Temperatura di esercizio: da 0 a 40 °C (da
32 a104 °F)
Temperatura di stoccaggio: da-40a 70 °C
(da -40 a 158 °F)
Umidita di esercizio: da 10% a 90% senza
condensa
Umidita di stoccaggio: da 5% a 90% senza
condensa
Porta Ethernet: RJ-45 10/100/1000Mbps

Emimreda Oepuokpaciag Katd Tn AsiToupyia:
0 éwg 40 °C (32 éwg 104 °F)

Emimreda Bgppokpaciag Katd Tn
ammolnkeuon: -40 £éwg 70 °C (-40 éwg 158 °F)
Emimreda vuypaciag kata Tn Aeitoupyia: 10%
£wg 90% Mn cupTTUKVWPEVN

Emimreda uypaciag kara Tn amobnkeuon:
5% €wg 90% Mn CUPTTUKVWUEVN

Oupa Ethernet: OUpa RJ-45
10/100/1000Mbps

Hedk iR & 0£40°C(32% 104°F)

A4 5 S -40 £70°C(-40 £ 158°F)
TAEIR A 10% ~ 90% Tt 25

P4k iR 5% ~ 90% 73k 45

A K 3% 7:10/100/1000 Mbps RJ-45

Température (Fonctionnement): 0 & 40 °C EE
(32 a2 104 °F).

Température (Stockage): -40 a 70 °C (-40 a

158 °F).

Humidité (Fonctionnement): 10 % a 90 %

sans condensation.

Humidité (Stockage): 5 % a 90 % sans
condensation.

Port Ethernet: port RJ45 10/100/1000 Mbps.

Temperatura (operagéo): 0 a 40 °C (32 a
104 °F)

Temperatura (armazenamento): -40 a 70 °C

(-40 a 158 °F)

Umidade operacional: 10% a 90% Sem
condensagao

Umidade de armazenamento: 5% a 90%

sem condensagao

Porta Ethernet: porta RJ-45 de

10/100/1000Mbps

Pa6ouas Temnepartypa: ot 0 go 40 °C (ot 32 m
0o 104 °F)

Temnepatypa xpaHeHus: oT -40 go 70 °C (ot

-40 po 158 °F)

Pa6ouas BnaxHocTtb: oT 10% 0o 90% 6e3
KoHAeHcauum

BnaxHocTb xpaHeHus: oT 5% 1o 90% 6e3
KoHAeHcauum

Mopt Ethernet: RJ-45 10/100/1000M6wuTt/Cc

Nhiét do hoat dong: 0 dén 40 °C (32 dén 104

N &t 4o host ag g ( VI |
Nhiét dé bao quan: -40 dén 70 °C (-40 dén

158 °F)

D6 4m hoat déng: 10% dén 90% Khong

ngwng tu

D6 &m bao quan: 5% dén 90% Khong ngung

tu

Cdng mang RJ-45: 10/100/1000Mbps.

GWN7702(P)/GWN7703
Switch = #:#L / Commutateur
Kommymamop

2x Extended Rack Mounting Kits
Ho KRR AT £ 4R
Kits de montagem em rack estendidos

Kits de montage en rack étendus
Erweiterter Einbausatz zur Rack-
Montage

Kit di montaggio a rack estesi

Kits de montagem em rack estendidos
Kommnnekmbl 0ri9 MOHMaxa 6 cmouKy
Bdoeig ouokeuns ueyaAurepou
ueyéBouc / tai gan tu rack

OO P

1x 1.2m (10A) 8x Screws (KM 3*6)

AC Cable / &k %4, AR / Tornillos

A?gbng ‘% T ot oy V1S Schrauben / Vi
able abel Cavo

CA/ Cabo AC kabesnb g?gf;"}s‘z t/ Bunma

rnepemMeHHo20 moka

KGAd)(?IO‘pS'U[JaTOg AC

day nguon
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4x Rubber Footpads
i e # / almohadillas de
goma / repose-pieds

en caoutchouc
Gummiunterlagen

pedane in gomma
almofadas de borracha
PE3UHO8bIE MOOHOXKU
2Tnpiyuara armré KaoutooUkK
chén cao su

1x Quick Installation Guide
i 2K F M

Guia de instalacion Rapida
Guide d’installation rapide
Kurzinstallationsanleitung
Guida installazione rapida
Guia de Instalagdo Réapida
Pykosodcmeo o bbicmpoli
ycmaroske / Odnyog

ypriyopng eykardoraons
hwéng dan nhanh

Install on the Desktop

1. Place the bottom of switch on a sufficiently large and stable

table.

2. Peel off the rubber protective paper of the four footpads one
by one, and stick them in the corresponding circular grooves at

the four corners of the bottom of the case.

3. Flip the switch over and place it smoothly on the table.

Install on a 19” Standard Rack

1. Check the grounding and stability of the
rack.

2. Install the two L-shaped rack-mounting in
the accessories on both sides of switch, and
fix them with the screws provided (KM 3*6).

3. Place the switch in a proper position in the
rack and support it by the bracket.

4. Fix the L-shaped rack-mounting to the
guide grooves at both ends of the rack with
screws (prepared by yourself) to ensure that

the switch is stable and horizontally installed §$
<

on the rack.

Rubber
footpads

Circular groove

num[l
l

>0/ o o

S=S=S-—s—=s—=s-==

2
Pnuu




ZH PR E R
ZHFIN R ®
1. 4 ZHAUR I AR TR R AR R @ L,

2. BB F AN B I Em AR 2K, 2 BRI AT
JRAR v A XL 69 Y AR

3. MR R, FRIMERE L,

INSTALLATION

Repose-pieds
Installer sur le bureau

en caoutchouc

1. Placez le bas du switch sur une table suffisamment grande et
stable.

2. Décollez un par un le papier de protection en caoutchouc
des quatre patins et collez-les dans les rainures circulaires
correspondantes aux quatre coins du bas du boitier.

3. Retournez le switch et placez-le doucement sur la table. . —
Rainure circulaire

Installer sur un rack standard 19”
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1. Vérifiez la mise a la terre et la stabilité du rack.

2. Installez les deux montages en rack en forme
de L dans les accessoires des deux cotés du
switch et fixez-les avec les vis fournies (KM
3"6).

3. Placez le switch dans une position appropriée
dans le rack et soutenez-le par le support.

4. Fixez le montage en rack en forme de L aux
rainures de guidage aux deux extrémités du
rack avec des vis (préparées par vous-méme) § /= ‘§§ -
pour vous assurer que le switch est installé de <
maniére stable et horizontale sur le rack.
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INSTALLATION

[EJINSTALACION
Installation am Desktop

Instalacién en Escritorio

1. Coloque la parte inferior del Switch sobre una mesa lo
suficientemente grande y estable.

1. Stellen Sie den Switch auf einen ausreichend grofRen und stabilen
Tisch.

2. Ziehen Sie das Schutzpapier der vier Gummiflisse ab und kleben
Sie diese in die entsprechenden kreisférmigen Rillen an den vier
Ecken der Unterseite des Gehauses.

2. Despegue el papel protector de goma de las cuatro almohadillas,
una por una, y péguelas en las ranuras circulares correspondientes
en las cuatro esquinas de la parte inferior de la caja.

3. Voltee el Switch y coldquelo suavemente sobre la mesathe table 3. Drehen Sie den Switch um und legen Sie ihn auf den Tisch.

Instalaciéon en un rack estandar de 19” Im 19” Schrank installieren

1. Stellen Sie sicher, dass der Gerateschrank
sicher steht

1. Compruebe la puesta a tierra y la estabilidad
del bastidor.

2. Installieren Sie die beiden L-férmigen
Gereatehalterungen im Zubehdr auf beiden
Seiten des Switches und befestigen Sie diese
mit den mitgelieferten Schrauben (M 3x6).

incluidos a ambos lados del Switch y fijelos con <
los tornillos proporcionados (KM 3*6).

3. Coloque el SWit?h en la posicion adecuada en - 3. Befestigen Sie den Switch an der gewiinschten A 1
el bastidor y apdyelo en el soporte. _ Stelle des Schrankes, nutzen Sie dazu die : _
4 Fic el - Ken deLal - Montagewinkel. _ M
. Fije el montaje en rack en forma de L a las . — /
ranuras de guia en ambos extremos del rack § ‘ 2?’ 4. Befestigen Sie die L-férmige Rack-Montage mit %}) ‘H 5[ 9
con tornillos (preparados por usted mismo) B Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) _ )
para asegurarse de que el Switch esté o an den Fuhrungsnuten an beiden Enden des - 5 /
instalado de manera estable y horizontal en el § & o $ Racks, um sicherzustellen, dass der Switch §§a §\\\ 0
<Q _J e . ; . . L < j N
rack stabil und horizontal im Rack installiert ist. < L=




IEINSTALLAZIONE

Installare sul piano di un tavolo Pedane in

1. Posizionare la parte inferiore dello switch su un tavolo
sufficientemente grande e stabile.

2. Staccare la carta protettiva in gomma dei quattro cuscinetti
per i piedi uno per uno e inserirli nelle scanalature circolari
corrispondenti ai quattro angoli della parte inferiore della custodia.

3. Capovolgere lo switch e posizionarlo sul tavolo evitando movimenti
bruschi.

Scanalatura circolare
Installazione su un rack standard da 19”
1. Verificare la messa a terra e la stabilita del rack.
2. linstallare i due supporti a L per il montaggio

a rack negli accessori su entrambi i lati dello
switch e fissarli con le viti in dotazione (KM 3x6).

3. Collocare lo switch in una posizione corretta nel
rack e sostenerlo con la staffa.

4. Fissare il montaggio a rack a L alle scanalature
di guida su entrambe le estremita del rack con

le viti (non incluse) per assicurarsi che lo switch = =

sia installato in modo stabile e orizzontale sul § K = § =

rack. < j < 2
[PT] INSTALAGAO

Instalagao no Escritério Almofadas

. . . de borracha
1. Coloque a parte inferior do interruptor em uma mesa

suficientemente grande e estavel.

2. Retire o papel protetor de borracha dos quatro pés, um por um,
e cole-os nas ranhuras circulares correspondentes nos quatro
cantos da parte inferior do dispositivo.

3. Vire o switch e coloque-o suavemente sobre a mesa.

Ranhura circular
Instalagdo em um rack padrao de 19”

1. Verifique o aterramento e a estabilidade do
rack.

2. Instale os dois suportes de rack em forma de L
nos acessorios em ambos os lados do switch e
fixe-os com os parafusos fornecidos (KM 3*6).

3. Coloque o switch em uma posigdo adequada
no rack e apoie-o pelo suporte.

nnn\

=== =—=—=

4. Fixe a montagem do rack em forma de L nas
ranhuras guia em ambas as extremidades do
rack com parafusos (preparados por vocé)
para garantir que o switch esteja instalado de § o = §
forma estavel e horizontal no rack. < j <
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MOHTAX
YcTtaHoBKa Ha paboyem cTone

1. TMomecTnTe HUXHIOK YacTb KOMMYyTaTOpa Ha JOCTaTO4HO
60mMbLUON M YCTONYMBBIA CTON

pe3unHoBble
NOAHOXKM

2. CHuMUTe 3almTHY0 Bymary ¢ YeTbipex MOAHOXEK OfHY 3a
APYroWi v NPUKNEeNnTe UX B COOTBETCTBYIOLLIME KPYTTible KaHaBKM
B YeTbIpex yrnax HUxHel 4actu koprnyca.

3. I'IepeBepHMTe KOMMYTATOP M NnaBHO NOSOXNTE ero Ha CTos.

o o Kpyrnas kaHaBka
YcTaHoBKa B cTaHAapTHY0 19-410MMOBYHO CTONKY

1. lNpoBepbTe 3a3eMMeHNE 1 YCTOMYMBOCTb
CTOWIKM.

2. YcrtaHoBuTe ABe L-06pasHble CTonku ¢ obenx
CTOPOH KOMMYyTaTopa 1 3aKpenuTte ux ¢
nomMoLLbto npunaraemelix BuHToB (KM 3*6)

3. lMomecTtnTe KOMMYyTaTOP B NpaBuIbHOE
NonoXeHne B CTONKY U NOAAEPXKUTE ero
ckobou

4. 3akpenute L-ob6pa3Hoe KpenneHne CTONKM
K HanpaBnsoLWMM nasam Ha 06omx KoHLax
CTOWKM C MOMOLLIbIO BUHTOB (MOKYNaroTcs
OTAENbHO), YTOObI 06eCcneynTb YCTONUMBYHO
1 TOPU3OHTarbHY0 YCTaHOBKY KOMMYyTaTopa
Ha CTonKe.

ErKATAZTAZH
Emtpamédia eykardoTaon

Znpiypata
atéd
1. TorroBeTAOTE TO switch pe TNV TTAATN TTPOG Ta ETTAVW O€ Wia KaouTooUK

MeYAAn kol oTabepn eTTIQAVEIQ.

2. AQaIpéaTE TO TTPOCTATEUTIKO ATTd T TECCEPA OTNPIyHaATA
atré KOOUTOOUK Kal TOTTOBETACTE TA OTIG OVTIOTOIXEG KUKAIKEG
€YKOTTEG OTN TTAATN TOU switch.

3. MupioTe 10 switch avammoda kal TOTTOBETHOTE TO TTPOCEKTIKA.
KukAIkA eykoTTh
Eykardotaon o€ Rack 19”

1. EmBeBaitdoTe Tn 0T0BEPOTNTA TOU rack.

2. BidwoTe o€ k&Be TTAeupd Tou switch Ta
ouvodEeUTIKG e€apTrpaTa oxfuaTog I
XpnaoIYoTIoINGTE TIG BidEG TTOU TTEPIEKOVTAI
oTn ouokeuaaia (KM 3*6).

3. TommoBetr\oTE TO switch o€ pia KATGAANAN

B¢on oTo rack oag.

4. EUBUYpPOUUIOTE TIG EYKOTTEG TWV (
e€apTnudTwy oxnuartog I otoug odnyoug /i
TWV EYKOTTWV OTIG dUO TTAEUPEG TOou rack g
(o1 Bideg auTég O¢ TrepIAauBavovTal). = ~l
BeBaiwBeite 611 TO switch eival oTtaBepd kai - 2170
o€ opIZOVTIa BEon. §§ j ¢ L



K7 cai aat
Cai dit dé trén ban
1. Dat thiét bi 1én ban

Chan dé
cao su

2.Lan lugt boc lop gidy béo vé cao su clia bon miéng I6t chan
va dan ching vao cac ranh tron twong (rng & bon géc cua day
hop.

3. Lat switch lén va dé trén ban

z Ranh tron

Cai dat trén gia tiéu chuan 19”

1. Kiém tra tiép d4t va do én dinh cla gia d&.

2. L&p hai gia d& hinh chir L vao cac phu kién
& ca hai bén va cé dinh chuing bang cac vit
di kem (KM 3*6).

3. Lap dat thiét bj vao vi tri thich hop trong td
rack

4.C6 dinh gia treo hinh chir L vao cac rénh
dan hwéng & hai dau gia d& béng vit (ban
tw chuan bi) d& dam bao thiét bi duoc I&p
dat &n dinh va ndm ngang trén gia d&.”




U.S. FCC Part 15 Regulatory Information

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

Note:This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class A digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference
when the equipment is operated in a commercial environment. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause
harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in

a residential area is likely to cause harmful interference in which case the

user will be required to correct the interference at his own expense.
CAN ICES-003 (A)/NMB-003(A)
If trouble is experienced with this equipment, please contact (Agent in the

us):

Company Name: Grandstream Networks, Inc.

Address: 126 Brookline Ave, 3rd Floor Boston, MA 02215, USA
Tel: 1-617-5669300

Fax: 1-617-2491987



